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Одно из приоритетных направлений современной отечественной гу-
манитаристики — исследование этнокультурного многообразия России, 
являющего собой уникальное духовное наследие. Языки, этнографиче-
ские обыкновения, литературы, на разных семиотических ярусах отра-
жающие традиционное мировоззрение и трансформирующееся мировос-
приятие народов, составляют многоликую целостность и самобытность 
российской цивилизации. Они интересны и сами по себе, и с точки зре-
ния сопоставительного / параллельного рассмотрения: чтобы лучше 
познать, расслышать себя, нередко нужен голос другого, приближение 
далекого-непохожего. И если сравнительное языкознание располагает 
не просто значительным теоретико-методологическим инструментари-
ем, сводящим языковые элементы различной степени родства, то лите-
ратуроведение обладает менее устоявшимся компаративным опытом, 
многие техники прочтения, приемы сравнительного соотнесения толь-
ко еще складываются, верифицируются, отбираются научным сообще-
ством. Речь в первую очередь идет о литературно-художественных тра-
дициях народов России.

Пространство Поволжья, Урала, где на протяжении многих столе-
тий в добром соседстве жили финно-угры, тюрки, славяне, привлекало 
и привлекает исследователей из разных областей гуманитарного знания 
многомерной реальностью интенсивно протекающей межкультурной 
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коммуникации, гармоничным сосуществованием и разноуровневым вза-
имодействием родственных и неродственных языков, стадиально-типо-
логическими параллелями и эстетической, этноментальной непохоже-
стью литератур.

Специальный номер журнала, посвященный языкам и литературам 
народов Урало-Поволжья, показателен не только в плане выявления вну-
тренних, сугубо национальных проблем, своих конструктов, но и sub 
specie осмысления «маршрутов» движения науки, в широком смысле 
сопряженной с национальными культурами. При всей кажущейся те-
матической эклектичности представленных статей просматриваются 
объединяющие авторов аналитические сюжеты: диалог языков, теория 
и практики билингвизма, сложности художественного перевода, формы 
проявления этнической идентичности, система концептов, контексты 
становления литературного языка, модели развития современных нацио-
нальных литератур.

Примечательно, что билингвизм как феномен преимуществен-
но интересует специалистов по финно-угорским языкам, словесности. 
Современные финно-угры Поволжья, Урала не просто живут в режи-
ме национально-русского двуязычия — для многих этнофоров русский 
язык является в большей степени родным, освоенным. Финно-угорские 
писатели в своих творческих поисках также нередко переходят с родно-
го языка на русский (особенно это характерно для мордовского этноса). 
Повышенное внимание к аспекту художественного перевода обусловле-
но как теоретической важностью данного направления, так и наличием 
богатого и разнообразного эмпирического материала, иллюстрирующего 
большое количество проблемных сфер и подводных течений при осущест-
влении переводческих трансферов. Исследователи из тюркоязычных ре-
спублик сфокусированы на синхронных и диахронных реалиях языкового 
развития. Круг актуализируемых лингвистических контекстов — история 
языка, морфология, лексикология, семантика, лингвокультурология и др.

Литературоведческий блок включает в себя статьи, обращенные 
к истории и теории национальных литератур, их жанровым модификаци-
ям и лингвоэстетическим характеристикам, также рассматривается русская 
литература Урала на рубеже ХХ — ХХI вв. Отдельное место в структуре 
номера занимает формат диалога / дискуссии. Именно этническая напол-
ненность авторских миротекстов, художественных нарративов представ-
ляется нам общим знаменателем, задающим наиболее выразительный кон-
текст прочтения анализируемых национальных литератур. Одни писатели 
сумели проявить глубины и высоты своей этнофилософии, другие осознан-
но / неосознанно утрачивали в художественном слове собственную исход-
ную этническую идентичность, ее питательные ресурсы. На перекрестках 
Поволжья, Урала случается разное…
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Этот номер, посвященный Поволжью и Уралу, продолжает со-
бой замечательную традицию спецномеров, охватывающих значимые 
в аспекте гуманитарного понимания этнорегиональные зоны России. 
Идея создания таких специальных номеров принадлежит профессо-
ру У.М. Бахтикиреевой, которая много лет приглашает к сотрудниче-
ству коллег из разных стран и российских научных центров, успеш-
но реализует фундаментальные исследовательские проекты. Переход 
к Поволжью и Уралу случился после семиотического соприкосновения 
с культурным ландшафтом Северного Кавказа. И поэтому отдельные 
слова благодарности редактору-составителю «кавказского» спецномера 
профессору З.А. Кучуковой.
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